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MOSCOVA - UN SLOGAN MONDEN 

Dintre toate piesele sale - p e  care, 
după cum se ş t i e ,  ob işnu ia  să le 
caracte r izeze drept comed i i ,  ba ch ia r  
vodeviluri -, singura căreia Cehov î i  dă, 
explicit, subtitlul "dramă" este Trei surori. 
Lucrul pare ciudat pentru că, deşi povestea 
sfârşeşte cu o moarte, cea a lui Tuzenbah 
(personaj mai puţin important, totuşi, decât 
Trep lev ,  care se s i n u c i d e  în f i n a l u l  
"comediei" PescărU!fUI) , nimic d i n  ceea 
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ce se petrece aici nu e cu mult mai "trist" 
decât întâmplăr i le  d i n  cele la l te p iese ;  
d impotrivă, situaţi i le şi  replicile manifest 
hazoase - fie că e vorba de umorul cazon al 
oaspeţilor casei Prozorov ori de spiritele 
belfereşti ale lui Kulîghin, de caraghioslâcul 
grosier al Nataşei ori de comicul involuntar 
al surdu lu i  F e rapont - sunt mu l t  ma i  
frecvente ca, de  pildă, în Livada de Vi!jini, 
ş i  ea desemnată în mod expres drept 
"comedie". Nici măcar nefericitul amor al 
Maşei pentru Verş in in  nu  egalează, ca 
dramatism real, sărmana dragoste a Soniei 
pentru Astrov ori funesta patimă a Ninei 
Zarecinaia pentru Trigorin. De ce, atunci, 
"dramă"? Luând în calcul sarcasmul ascuţit 
al autorului  care, şi el ,  s imţea enorm şi 
vedea monstruos (cum dovedesc şi schiţele 
lui), s-ar putea bănui o deturnare ironică a 
termenului de la înţelesul acreditat. Căci, 
dincolo de pomenita moarte (care, în fond, 
nu afectează prea tare pe n imen i) , ce 
dramă trăiesc personajele din Trei surori? 
Răspunsul la  îndemână, impus, în bună 
măsură, de abordările regizorale în gust 
(m o lo) d rn mot i c �i în d e s c e n d e nţa 

rtl>tlit�mului psihologic stanisiRV!'<kiA n ,  ar fi : 

imposibilitatea de a-şi atinge idealu l suprem 

- .. La Museuva l  Ln Moscove i " .  Lectur" 

piese i  dezvă lu ie  însă - cu cond i ţ ia  
abandonăr i i  prej udecăţ i l o r  comode -
frag i l i tatea aceste i  i poteze , pe care 
obişnuinţa a transformat-o în axiomă. Pentru 
că absolut nimeni şi nimic nu le împiedică 
pe cele trei surori şi pe fratele lor, Andrei, 
să părăsească oraşul de provincie în care 
"se sufocă" şi să plece, or icând, spre 
mu ltvisata Moscovă . . .  Nimic,  f i reşte, în 
afară de propria voinţă, dacă voinţă se 
poate numi pasivitatea informă, lâncedă şi 
totuş i  i n f lex ib i l ă  ce - i  ţ i n e  pe loc ,  
contraz icându- le  vorbe le  ş i ,  apare n t ,  
dorinţele. Aparent, fi indcă, de fapt - cu 
excepţia, până la un punct, a lrinei -, nici 
u n u l  d i ntre Prozorovi  nu doreşte c u  
adevărat s ă  ajungă l a  Moscova. Departe de 
a fi un ţel veritabil, Moscova e un fel de 
slogan monden, un subiect de conversaţie 
mereu agreabil, cu toate că, sau tocmai 
pentru că, învelit într-un abur masochist­
bovaric. Desigur, vorbitorii nu-s câtuşi de 
puţin conştienţi de asta, căci dac-ar fi . . .  
"câtă luciditate, atâta dramă" - observaţia 
lui Camil Petrescu nu e valabilă numai pe 
ter i to r i u l  naţ iona l . Cu l u >t l tl  ace stea , 
s e n s i b i l itatea d u reroasă, şi ea d i n  p l in  
dovedită, a medicului relras, bolnav, la  lalta 
;miHnriAa7ă presupunerea cii denomin,.ţia 
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.dramă" ar fi fost aplicată piesei exclusiv în 
derâdere. Pentru Cehov, ca �i pentru loji 
mar i i  scr i i tor i  r u � i ,  ma lad ia  t i p ic ă  a 
compatr ioţ i lor  - ve�nica pref igu rare a 
acţ i u n i i ,  amânând � i ,  până la u rmă,  
în locu ind acţ iunea ca atare, .oblomo­
vismul", cum a fost botezată, după eroul­
prototip al l u i  l van Goncearov - era un 
motiv de suferinţă adevărată. lată de ce 
supoziţia cea mai verosimilă îmi pare a fi 
aceea că autorul a privit .,drama" din Trei 
surori deopotrivă cu ironie �i compasiune. 
Aceste două atitudini contrare - prezente, 
de a l t fe l ,  �i în ce l e la l te p iese - n u  
alternează, c i  coexistă, aici, într-o simbioză 
cumva înspăimântătoare; înspăimântătoare 
pentru că apropie planul realităţii, unde ea 
apare firească, de planul ficţiunii, refractar 

la asemenea hibridizări, până la a le face să 
se confu n d e .  O confuz ie  pe cât de 
tulburătoare, pe atât de primejdioasă �i de 
greu reconstruibilă pe scenă. 

Cu o intuiţie artistică rară - rară mai 
ales la generaţia de regizori (auto)educată 
în cu l tu l  atotputern ic ie i  faţă de text -, 
Alexandru Darie a pornit la montarea piesei 
nu supunând-o unei scheme preelaborate, 
ci supunându-se ,  u m i l  �i respectuos,  
cuvântului cehovian . E o umil itate mândră, 
de altfe l ,  care nu se sf ieşte să 
.restructureze" pe alocuri replicile, şi  un 
respect critic, care nu ezită, de pildă, să 
e l imine un personaj (Rade) ,  resimţi! ca 
excedentar în economia întregu lu i .  Dar 
aceste răzvrătiri faţă de l itera autoru lu i  
produc, înfăptuite cu  bună-credinţă, efectul 

unei superioare fidelităţi faţă de spiritul lui: 
în spectacolul lui Darie, Trei surori este 0 
dramă i n c i s i v  comică  ş i  sens ib i l  
comprehensivă .  I nter ioru l  case i  
Prozorovi lor,  închipuit de Maria M iu  din 
şipci de lemn crud, solide şi totuşi fragile, 
alcătuieşte un spaţiu imobil ,  mereu egal 
sieşi, care-i fereşte pe locatari de mediul 
.ignobil" din jur, închizându-i totodată în 
prizonieratul lor voluntar; unica legătură cu 
exteriorul, fereastra din fundal, se deschide 
tot spre un perete de scâ n d u r i .  Pe 
duşumeaua lipsită de covoare - este, doar, 
un aranjament provizoriu, până vom pleca la 
Moscova!  - paşi i  răsună  sec, nervos,  
frenetic, scandând, între bătăile pendulei, 
timpul. Obsedante şi sâcâitoare la început, 
aceste zgomote se vătuiesc treptat, devin 
neobservabi le  pe măsură ce t impul  îşi 
pierde calitatea definitorie - aceea de a fi 
trecător. Între prima şi u l t ima repl ică a 
piesei se scurg mai bine de patru ani, dar 
progresia aceasta e, pentru eroi, una pur 
exterioară, pe care viaţa lor int imă nu o 
înregistrează decât s u b  forma unor  
even i mente . c i v i l e "  - Olga  aj u n ge 
directoare de liceu, Andrei se căsătoreşte 
şi capătă un copil, apoi încă unul . . .  În rest, 
trecerea t i m p u l u i  n u - i  at i n g e ,  până ş i  
vest i m e ntaţ ia lo r  rămâne aproape 
neschimbată, iar ceasul spart de Cebutîkin 



e doar indiciul  palpabil al dramei ce se 
petrece in casa Prozorov, unde oamenii şi 
t impu l  se ucid reci proc , pe tăcute , in 
fiecare zi câte puţin. Studiu l  minuţios -
efectuat însă cu o exemplară discreţie a 
mijloacelor, care nu impune nici un "semn" 
regizoral ostentativ - al acestei dimensiuni 
majore a textului cehovian constituie axul 
ideatic, "raţional" al montării lui Alexandru 
Darie. fn concretizarea lu i ,  directorul de 
scenă a recurs, la rândul său, la o anumită 
"manipulare" a timpului teatral, pe care 1-a 
d i lata!,  suprapunându- 1  t i m p u l u i  rea l .  
Procedeul - foarte inspirat ca premisă 
teoretică - se dovedeşte fertil în ceea ce 
priveşte desc ifrarea ps i ho log ie i  
personajelor ,  respectiv "c i ti rea" lo r  
lesnicioasă de  către spectator; el implică 
însă un risc pe care spectacolul nu-l poate, 
la un mome nt dat, evita: scăderea sub • 
normal  a tens iun i i  d ramat ice .  Asta se 
întâ m p l ă  în partea de m ij loc  a 
reprezentaţie i ,  când,  precum un actor 
recalcitrant scăpat de sub supravegherea 
regizoru l u i ,  T impu l  acaparează scena, 
împingându-i pe "ceilalţi" în planul doi şi  
dezorientându- i .  N u  ştiu dacă a fost un 
efect scontat. Nu cred; oricum, rezultatul nu 
se arată fericit, el putând fi însă înlăturat cu 
uşurinţă în reprezentaţiile viitoare. 

Axu l  sens i b i l ,  "sent imental"  a l  
spectacolu lu i  î l  reprezintă povestea de 
dragoste dintre Maşa,  sora m ij locie, ş i 

Ver:j�inin. Noul comandant al baleriei asupra 

căreia se concentrează întreaga v i aţă 

socială şi afectivă a surorilor - în amintirea 

îndepărtatului paradis moscovit, când însuşi 
tată l ,  mort acu m ,  fusese şef m i l i tar ­
capătă, în viziunea lu i  Darie, o înfăţişare 
com plet d iferită de aceea i m pusă pr in 
tradiţie. Verşinin a fost îndeobşte privit ca 
un erou romantic, iar interminabilele lu i  
discursuri despre viaţa ce va să vină, ca 
proiecţie vizionară a unui spirit superior. 
Lectura atentă a replicilor sale revelează 
însă o teribilă găunoşenie, mascată de 
poza, aparent demnă de compătimire, a 
soţului nefericit. De fapt, pentru Verşinin, 
mizerii le convieţuirii cu o soţie care "din 
când în când, încearcă să se s inucidă" 
înseamnă, precum Moscova pentru surori, 
hrana sufletească a unei existenţa vide. 
Tră ind ,  asemenea tuturor personaje lor 
cehoviene, aproape numai  prin vorbe, 

Verşinin are organic nevoie de martiraju l  
conjuga! spre a-şi umple viaţa; conversaţia, 
adică. fn ce priveşte profeţiile lui nebuloasa 
despre viitor, ele ilustrează delirul filosofard 
compensatoriu al unui ins relativ cultivat, 
constrâns să-şi ducă zilele făcând instrucţie 
cu răcanii. E o făptură ridicolă şi patetică, în 
care numai Maşa, zidită în căsnicia absurdă 
cu înnebunitorul Ku lîgh in ,  poate vedea 
speranţa unei eliberări. Este, de altfel, o 
speranţă întemeiată mai mu lt pe iubirea 
adolescent ină nutr i tă ,  cândva - tot în 
vremile de aur de la Moscova! -, de Maşa 
pentru "maiorul îndrăgostit" .  Sugerată cu 
extremă delicateţe în spectacol ,  această 
U itată (tj i foarte p l a u z i b i l ă ,  Îll Ul U i l ltl  
dramaturgică) afecţiune alimentează idi la 

reînnoită, ce îşi atinge c l ipa sublimă in 

duetul Maşa-Verşinin de la inceputul actului 
1 1 .  J ucată aproape în şoaptă, la  lumina 
tainică a unei lumânări, această scenă este, 
fără îndo ia lă ,  cea mai  f r u m oasă d i n  
spectaco l .  Oana P e l l e a  (o  Maşa 
fremătătoare, cu exaltările naive a le unei 
fetiţe şi cu pornirile bruşte, aspre ale unei 
femei pătimaşe) şi Marcel lureş (un Verşinin 
palavragiu, mereu zâmbitor, a cărui abulie 
dezarma(n)tă funcţionează, straniu,  ca un 
afrodisiac infai l ibil) au acum în glasurile 
înăbuşite şi în puţinele gesturi o intensitate 
emoţională ce pare că solidifică aerul din 
jurul lor, încremenind fluxul timpului. Acestui 
moment nepământesc îi face ecou, în ton 
ironic "realist", schimbul nu atât de replici 
cât de priviri dinspre f inal ,  când Maşa, 
pregătită să ,fugă" cu Verşinin, împietreşte 
parcă, ţintuită loculu i  de cuvintele lu i  de 
rămas - b u n .  l n so l i tă,  această so luţ ie  
regizorală împlineşte firesc desenul scenic 
al celor două caractere, cel mai puternic şi 
mai nuanţat modelate. 

Fără a avea parte de un tratament care 
să le reconsidera atât de radical statutul 
"clasicizat", celelalte personaje capătă şi 
ele, fiecare, accente proaspete, evidenţiate 
de jocul impecabil condus şi armoniza! al 
i nterpreţ i lo r .  (Comentez a ic i  evo luţ ia  
distribuţiei de la  premieră, urmând să revin, 
după ce voi vedea şi cealaltă variantă, cu 
menţiunile necesare.) Olga este Luminiţa 
Gheorghiu ; matură, muncită, cu o urmă de 
'""lin iyte isterică în gesturi �i int0n�;�ţii ("aş 
prim i orice cerere în căsătorie"), sora cea 
mare, singura pentru care mirajul Moscovei 
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are conturul concret al amintirii, e de fapt 
cea mai frag i lă  d i ntre toate - senzaţie 
transmisă vibrant de jocul  actriţei . I rina 
Ancăi Sigartău e înflăcărată, dulce,  puţin 
prostuţă; unicul personaj care se modifică 
în cursul piesei, trecând de la devoţiunea 
totală faţă de lozinca "Moscova" (pentru ea, 
desigur, o obsesie indusă) la conştien­
t izarea h i mere i  ( . N - o  să mai p l ecăm 
niciodată la Moscoval " ) ,  ar f i  meritat, poate, 
o atenţie sporită d i n  pu nct de vedere 
regizoral şi, implicit, actoricesc; oricum, în 
ea se anunţă, dezolant, o viitoare O lgă. 
Fratele celor trei surori, Andrei Prozorov, 
este, sub chipul lui Dan Aştilean, o prezenţă 
masivă, blazată, pretimpuriu obosită de 
viaţă; .savantul familiei" ştie parcă, înainte 
s-o fi aflat, că viitorul nu-i va oferi niciodată 
ma i  mu l t  decât un loc de c o n s i l i e r  la  
zemstvă şi o progenitură de la an la an mai 
numeroasă, cu ori fără contribuţia lui - un 
destin chirci!, pe care actorul îl rezumă cu 
sobrietate şi concentrare. Soţia lui ,  Nataşa, 
încarnare odioasă a vulgarităţii ipohondre, a 

provi nc ia l i smu lu i  s uf letesc agres iv ,  
dobândeşte ,  în i nterpretarea E m i l ie i  
Popescu, u n  contur marcat, marcat uneori 
prea insistent. O anume întărire a linii lor se 
face simţită şi în jocul lui Cornel Scripcaru 
- Kulîghin ,  soţul Maşei,  tip de profesor 
mărginit, cu umor bolovănos şi ticuri de fată 
bătrână. Acestor doi actori le-a revenit însă 
mis iunea deloc uşoară de a susţ ine ,  in 
acest concert al nuanţelor, partituri colorate 
frapant ch iar  de autor .  Soldăţ imea ce 
frecventează casa Prozorov e ipostaziată in 
patru apariţii net individualizate. Cea mai 
pregnantă, Tuzenbah, i se datorează lui 
Marian Râlea; el îl animă pe blând-visătorul 
baron printr-un joc simplu, cald şi firesc, la 
care n u - l  ma i  credeam capabi l  să se 
întoarcă după o l u ngă serie de rolur i  
manierizate - performanţa sa e cu adevărat 
remarcabi lă .  Medicul  m i l i tar Cebutîk i n ,  
varianta cea mai decăzută a personajului fix 
care e, în dramaturgia lui Cehov, doctorul 
ratat ,  îş i găseşte in Şerban Cel lea u n  
interpret înţelegător ş i  griju l iu ,  puţin prea 

tânăr totuşi. Tinereţea îl ajută, în schimb, pe 
Mihai Constantin să atace cu aplomb rolul 
compl icat  al b izaru l u i  şi turbu l e n t u l u i  
S o l i onii ; actoru l  af işează o s iguranţă 
i nsolentă ce i se potriveşte bine eroului  
său. În f ine, Adrian Ciobanu î l  face vizibil 
pe episodicul sublocotenent Fedotik. Tot 
intr-un rol mic, bătrânul trepăduş Ferapont, 
Ion Besoiu compune în filigran, cu pitoresc 
temperat. Un portret savuros şi mişcător al 
bătrâneţii răsfăţate/chinuite a slugi i  de-o 
viaţă dă, in doica Anfisa, Ileana Predescu, 
arătând ce poate face dintr-un personaj de 
p l an secund un actor de pri m u l  p lan .  

Cam cu  aceeaşi ech ipă Alexandru 
Darie a realizat, nu demult, spectacolul pe 
care îl socotesc cel mai bun din stagiunea 
trecută - Poveste de iarnă. S-a petrecut, 
se pare, o întâlnire creatoare fericită între 
actori şi regizor. Până în prezent ,  Trei 

s u rori  e ste ce l  m a i  b u n  spectacol al 
acestei stagiuni. 

ALICE GEORGESCU 

STRUCTURI DRAMATICE PREA INEDITE 

* 

Nu cred că există colocviu sau masă 
rotundă pe tema dramaturgiei contem­
porAne , IA  r.ere participanţii să nu deplângă 
smnla t r istă - mar ales din '09 încoace - a 
l iteratu ri i  autohtone de prof i l ,  n e g l ijată 
s i stemat ic  d e  teatre >;�i d e  ereu lo r i i de 
spectacole. După cum nu există regizor sau 
director de teatru care , in faţa reproşulur 
c o nţ i n u t de acest e  l am e nta ţ i i , sa n u  
exclame, d o  obicei p e  ton slidător-agresrv: 
"Daţi -m i o piesii. bunii şi o joc imcdrilt ! " .  

Adică, vezi dumneata, am jucat ş i  răs-jucat 
toate piesele lui Mazilu, Guga, Lovinescu, 
Solomon, Sorescu, Băieşu, D. R. Popescu, 
Naghiu, Tudor Popescu, lspirescu, Vişniec, 
i-am isprăvit şi  pe Alina Mungiu ,  Răzvan 
Petrescu, Horia Gârbea şi alţi autori tineri 
pe care-i  tot premiază de câţiva an i  o 
mulţime de concursuri şi, iată, nu mai avem 
ce pune în repertori i .  Desigur, dacă ar fi 
după aceşti defetişti, copleşiţi, sărmanii -
ce-i drept, e drept -, de atâtea montări cu 
texte româneşt i ,  dramaturgia naţională 
contemporană ar pieri cu desăvârşire de pe 
scene. Noroc că mai supravieţuieşte câte 
un entuziast, gata să lanseze în "premieră 
mondială" - pe când "premieră planetară" 
o r i ,  de ce n u ,  " c o s m i c ă " ?  -, p iese 
româneşti. Ba, încă, aparţinând unor autori 
practic necunoscuţi, frecventaţi ,  cel mult, 
de Televiziunea Română pre-revoluţionară, 
ceea ce înseamnă acelaşi  l u cru .  Este 
vorba. în speţă, despre Hristache Popescu 
şi a sa lucrare Doctorul-minune. După 
cum suntem inlormaţi in program, creaţ ra 
dramaticii. a lui Hri3tochc Popcocu num11r11 
peste :w de t it luri (depaşindu-i  astfel ,  la 
acest capitol, pe Caragiale şi pe c .. hov la 
un loc,  dar ş i aceşt ia au fost ca m  des 
ju caţ i ) ,  n u mita operă f i i n d  a leasă de 
producatori "datorită structurii dramatice 

i n edite şi a (sic) temat i c i r  abordate " .  

Structura e,  intr-adevar , inedita: pe scenele 

profesion iste  n-am m ai întâ ln i t  ceva 
asemănător, deşi amint ir i  fugare de pe 
vremea când Cons i l i u l  Cu ltur i i  fabrica 
d ramaturg i  peste n oapte pot bântu i  
n ostal g ic  pe spectatoru l  cu  memor ie  
tenace. Cât  despre tematică . . .  I neditu l  
structurii stă mai cu seamă în faptul că ea 
l i pseşte ;  i s prăv i le taumaturg ice a le 
doctorului în  chestiune se înşiră soporific 
pe un fir narativ lung-lung şi întortocheat cu 
atâta m eşteşug încât până la urmă nu 
înţelegi nimic: de ce Doctorul-minune, după 
ce extirpă răul din sufletele pacienţilor, nu le 
dă acestora drum u l  în l u m e  ş i - i  ţ i ne  
prizonieri pe  o insulă misterioasă?, de  ce 
pacienţii , după ce au insistat amarnic să fie 
" operaţ i " ,  se revoltă împotr iva b ine ­
făcătoru l u i ? ,  de ce tenebrosul frate a l  
Doctorulu i ,  după ce  îşi exprimă dispreţul 
faţă de activităţile acestuia, îl ucide spre a-i 
lua locul? Faptul că poţi identifica aici tot 
felul de sechele ale unor lecturi biblice şi de 
sc ience-f ict ion  n u  a jută cu n i m i c  la  
clarificarea problemei. După c u m  nu o face 
n ic i  montarea sem nată regiLor<t l t.Jto Ion 
Lucian, la foi  do palpitantă ca �i textul, �i 
nici jocul plictisit al actorilor, care, fireşte, 
nu au nici o vinii. Păcat de munca lor şi de 
spa\rul rrosrt acum în revrsta. 

ALICE GEORGESCU 


